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Faltan en este pequelio C{l/Iciollero los grandes nombres, los que cualquiera
esperaría encontrar en una antología de Navidad: Lope de Vega, Góngora,
Valdivielso, Sor Juana (y con ellos, muchos otros: Alonso de Ledesma,
fray Alonso de Bonilla ) . Olvidando, por un momento, los esplendores
barrocos del siglo de Felipe 111, Felipe IV y Carlos n, hemos vuelto la
mirada a la ingenua y devota simplicidad de la época de los Reyes Cató­
licos, de Carlos V y de Felipe Ir.

Menos conocidas que las del siglo XVII, las canciones de Navidad de! XVI y
de finales de! xv son también, sin duda, menos brillantes. Frente a una le­
trilla de Góngora, por ejemplo ("Caído se le ha un clavel ...", o "No sólo
el campo nevado .. ,"), las coplas de fray Ambrosio Montesino podrán
parecer balbucientes. Sin embargo, tienen una gracia y un candor irresis­
tibles. Ese retablo "primitivo" de la Virgen que, asustada por el ruido
de los dromedarios, estrecha contra sus "tetas" al Niño "rubuelo" (güe.,-ito,
diríamos en México), es en verdad delicioso.

Los títulos de las composiciones ("Letra", "Coplas", ete.) son unas veces
originales; otras veces, los hemos puesto nosotros un tanto caprichosa­
mente. La forma poética es casi siempre la de "villancico", en el sentido

métrico antiguo: estribillo desarrollado en una o m:lS eHrofas, cuyo final
rima con el estribillo. En algunos casos no existen las estrofas (o las
hemos omitido nosotros), de manera que sólo aparecen los estribillos
sueltos: "No la debemos dormir ...", "¡A la gala del Nacido ...!", etc.
Estos estribillos eran probablemente tradicionales, y de uno de ellos
-"}-~sta sí que es noche buena ..."- sabemos que ha sobrevivido, casi
intacto, en ciertas zonas de México.

No hemos resistido a la tentación de incluir un texto portugués, del
gran Gil Vicente, y uno catal:1Il tomado de cierta composición musical de
C·lrceres. (El primero es fácil de entender; en e! segundo, se invita a un
zagalejo -Pedrillo, Miguelillo- a levantarse muy de madrugada para que
acuda a la "barraqueta" de Belén y vea cómo la Virgen da de mamar
a su Nii'ío desnudo, sin camisita.)

Las fuentes de donde proceden nuestros textos son muy variadas: can­
cioneros musicales, pliegos sueltos, recopilaciones poéticas individuales o
colectivas, impresas y manuscritas. En ~eneral, hemos tomado un ~?Io texto
de cada fuente. Hemos sido tan arbltranos en nuestra selecclOn como
cualquier antologista.

CANCIóN PARA CALLAR AL NIÑO

Calladvos, Sei'íor,
nuestro redentor,
q L1e vuestro dolor
durad poquiLO.

Ángeles del cielo,
venitl dar consuelo
a este mozuelo
Jesús tan bonito.

ÉsLe fue reparo
(aullque él costó caro)

de aquel pueblo amaro
cttivo en Egito.

Este sanLO dino,
nillo tan benino,
por redemir vino
el linaje allito.

Ca n Lemos gozosas,
hermanas graciosas,
pues somos esposas
del .Jesú bendito.

(CÓMEZ MANRIQUE)

LETRA

¡Venida es, vellida
al lI1undo la vida'

Venida es al suelo
la gracia del cielo,
a darnos consuelo
y gloria complida.
(¡Vel1lda es, verlld!l
al lI1undo la vida!)

Nacido ha en Belén
el qu'es nuestro bien.
Venido es en quien
por él fue escogida.
(¡Vellida es, venida

al lI1undo la ,!ida.')

En un portalejo
con pobre aparejo,
servido d'un viejo,
su guarda escogit/;l,
(¡venida es, vellida

al mundo la vida!)

La piedra preciosa
ni la fresca rosa

non es tan hermosa
ccmo la parida.
(¡ Venida es, venida

al 'mundo la vida!)

(.J UAN ÁLVAREZ CATO)

VILLANCICO

Fres lIifíu y has (/JI/ur;
ir¡ ué fa rás eUlllldu IIII1Yur?

Sed tan vivu su fuego,
que con importuno ruego,
por salvar el mundo ciego,
Le dad mortal dolor.
Eres Tlilío )l IIIIS (1I17Ur;

¿r¡ué fllnís ('u(lIldu IIII/)lm!

Arded tanto tu gana,
yue por la naLura humana
querr<Ís pagar su manzana
con muerte de malhechor.
Eres nilíu )' has a1'l1.ur:
¿qué f!lrás cllalldo ma)'ur?

¡Oh amor di.gno de espanto!,
pues que en este niño santo
has de pregonarte tanto,
cantemos a su loor:
Eres nifío )' has amor:
¿qlié fa ¡-ás (ua IIdo ma)'ur?

(FRAY ÍÑIGO DE ¡\/ENDOZA)

COPLAS A REVERENCIA Y HONRA
DE LOS TRES REYES QUE VINIE­
RON A ADORAR AL SALVADOlZ

Del Rey excelente
¿quién os dijo nuevas,
reyes tle Orien te?

"Vimos una estrella
clara y rutilante,
y en el medio della
un divino infante,
de dama excelente
en brazos estante,
con cruz en la fren te.

»SU voz nos decía:
¡Oh reyes de Arabia!
Dios nació este día
de virgen muy sabia;
pobreza creciente
lo pena y lo agravia:

llevad le presente.

»Segui.mos la vía
de Jerusalén,
mas la profecía
nos puso en Belén;
y al punto siguienLe
la madre envolvÍ;¡
al nilio inocente.

»Y lueg"O la estrella,
¡nayor que Ulla I'tletLI,
sobre LI doncell;¡
se vi no :1 esL¡t r q t1ed:1.
No ha y Iengtl;¡ tlue t"t1etll e
nt;'tI ('I";t y t"u;Ítl bella
1;1 \"irgetl prudente.

»AI tlillo rubuelo
en sus br;ll.os LenÍ;¡,
n¡;Ís lindo qu'e1 cielo
y qu'el medio día.
¡VI uy respla ndcscien Le
miraba y reía.
¡Oh, cu;Ín excelente!»

La madre ha temores
y toda se altera:
pensó que era Herodes
la gente estranjera.
Pasión IllU y tlolien te
sufrió con dolores
tle tal acidente.

Según los sonidos
de los dromedarios,
pensó ser venidos
allí sus contrarios.
Cuchillo lirien te,
tlolores amargos
del estruendo siente.

Cen sus tetas junta
a su dulce infante,
y teme, y pregunta
b perla ilustrante:
"Decid si sois gente
amiga, o penante
al ni lio presen te.

»Yo soy virgen pobre
y en término ajeno;
so ramas de robre
nos pena el sereno;
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y a este inocente
lo cubro con heno
en hielo valiente.

»¿Qué es vuestro viaje?
Vos dadme respuesta:
trompetas, fardaje,
decidme a qué presta.
No tengo pariente
ni casa dispuesta
en que os aposente.

»De un delgado velo
que yo me tocaba,
cobrí mi mozuelo
que desnudo estaba,
chi.quito y reciente;
un buey lo abrigaba
con huelgo caliente.»

Los reyes, notando
su habla y ver¡?;üenza,
responden temblando
con gran reverencia:
« i Oh virgen, y fue n te
de toda clemencia!
Oíd lo sigu ieme.

»Si telllor selllís,
reina, no lo hay;'lis:
reyes de Tarsis
son los que III i r;í is,
)' pueblo sirvientc
al que leche dais.
desde hoy para sicmpre.

»Lil falta dc pLtLI
y pal-Ios frallccses
la re 110 1l0S lila (;1

111 pOIlC revcscs.
Pesebre illdccclltc
si n verdes ci prescs
Ilon (urba al creyclltc,»

(FRAY .\~IIIROS(O 1\IOi\'TFSIi\'O)

COSAUTJ::

UlallCII r's/ríis, colrJlIlr/o,
l'irW'1I1 ,1IIil,TI/(III.

En Belénl, "jLt do ;111101',

da rosa Ilasceu a flor.
I'irgl'lll ,111/1,1'111111.

J::1Il Belélll, "ila do amar.
lIasceu a rosa do rosa l.

I'irgl'lll sagmdll.
Da rosa nasceu a flor
pera nosso Sah·ador.

l'irgl'llI sogmdo,
N ascell a rosa do rosa 1.
Deus e homelll Ilalllral.

I'irgl'lll sogmdo.

(CIL VICJ::NTJ::)

VILLANCICO

Lilldos .1'011 rusos)' flures:
l/7ás lilldos SOIl mis (/llIorcs.

Hermosas son las estrellas,
resplandecientes y bellas:
mi Niño es m;ís lindo qu'ellas,
aunqu'ellas fuesen mejores.
Lindos son rusos )' [IOI'I's:
más lindos son mis ol/7ures.

Hermoso es el alto cielo
y los árboles del suelo:
r1:'S mi Niño es gran consuelo

ver sus gracias )' primores.
Lindas son rusas y [Iures:
más lindus sun mis amores.

El sol es resplandeciente,
la luna por consiguiente:
mas mi Nifío omnipotente
tiene todos resplandores.
Lindas son TOsas y [lores:
más lindos son mis amores.

Hermoso es el claro día,
que da gozo )' alegr~a:
mas mi Niño es qUIen lo envía
y lo da a los pecadores.
Lindas son rosas y [lores:
más lindos son mis arn (nes.

(ANÓNIMO)

BAILE

¡Seo bien venido, sea,
sea biel! venido!

El verbo, hijo del Padre
-¡sea bien venidu!-

hoy nació de virg-en madre.
iSea biell venidu!

J::l verbo, del Padre hijo,
-isea bien vellido!­

hoy nació con reg-ocijo.
¡SI'o biell vellido!

(.JORGE DE MONTEMAYOR)

VI LLr\NClCO

¡f-/om, 1111101'. 110m' ¡No '/luís!
¡f-/om. 1111/111'. r¡UI' 1111' 1I'111/líis!

r\lcg-rad. hi.jo precioso,
"IICStro gcsto glorioso, .
porq ue cn vcros congo.!osn
lIlis entralias traspas;íis.
¡f-/om. 11 II/() 1', IlInll! ¡No II/ás'
¡f-/om, 1111101', r¡UI' 1111' l/7otáis!

1\1. TONO DEI. CORRO

¡/ //ni l'ill,\' d igll. ¡lililí!
-i"uV 110'-

Ilu'ulla ¡ii rp,l' 11 JIUY /)(( ri ¡),

-¡II/lV 1111'-
r¡U'UIIII ¡;irgclI parid )'11.

¡Oh qué nueva tan chapada
que hoy nos es peniotada!:
qu'cl pastor de la majada

-¡IIII)' 11U.'-
qu'tll1a virgcn lo pariú,

-¡lIu)' f¡o'-
<jU'tll1;l virgen parió ya.

Yo lo ,'i en un portalejo
cchado en un pesebrejo,
y arrulUbalo un buen viejo

-¡huy ho'-
y decíale: "Nilio, ro,

- i 1111)1 1111'-
nitio. ro ro, nilio, ya".

Pariólo virgen doncella,
quedando tan pura ella
como el sello cuando sella:

-¡huy hu'-
que cual era, tal quedó,

-¡huy lIa!-
e¡ ue siem pre vi rgen ser:1.

Los pastores salticaban
y bailaban y saltaban,
y con gran gozo cantaban:

-¡huy f¡o!-
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"Teru leru leru lo,
-¡huy ha!-

teru leru leru la".

A lb'ricias digu, iallá!
-¡huy ho!-

q II'U na virgen hoy parió,
-¡huy ha!-

IJ u'una vil'gen parir) ya.

(CRISTÓBAL DE PEDRAZA)

Véoos, hijo, sin pañales,
en pesebre de animales,
y en estos pobres portales
cu,ín sin mantillas estáis.
iRom, amor, hora! ¡No más!
iRom, a'l'nor, que me mlltáis!

Hijo, mi Dios verdadero,
recién nacido cordero,
por el pecado primero
grandes dolores pasáis.
¡Hum, amor, hora! ¡No ¡nás!
iRora, amor, que me matáis!
(ANÓNIMO)

CANCIÓN

¡A la gala! iA la gala
del Niiiu ehequitu, bonito!

Sant' Ana, su agüela,
vístele la fajuela.
¡Bonito! ¡La gala
del NiJ70 c1u:qllitu, bonito!

(DIEGO SÁ lCHEZ DE BADAJOZ)

VILLANCICO

¡Ya parr:eirJ la Virgell entem!
¡Ya parecirJ, que bien pareciera!

-Mingo, Bras y Gil Matía,
rué~oos que os regoci jéi s.
-¡Que nos praz'! Que nos traéis
nuevas de tanta alegría.
-Ésta es la zarza que ardía,
que Moisés dijo que viera.
¡Ya pa1'l'cid, que biell jJoreciem!

-Ri;imosnos. -Estoy dudando.
-No dudo, ¡yo os juro a san!
-¿Quién pareció, me di, Juan?
-La que estaban deseando.
-¿Desde cuándo, desde cuándo?
-Desde que se prometiera.
¡Ya pClTeció, que bien jJal'eciera!

-¡Panliez, que estoy por saltar
un brinco de regocijo!
-¡Pues si vieses a su hijo,
que nació por nos salvar ... !
-Hazme un son, que he de bailar.
-TlIl'lIlín, 11lnilín, tUl'ulem.
¡Ya p(lTeeid, lJue bien jJllreeiera!

(ANÓNIMO)

ROMANCILLO ENCADENADO

¡Ya soy desposado,
1111est 1" a177 o!

¡ Ya soy desjJosadll!

Contaros yo quiero
mi grancle alegría:
que hoyes parida
la virgen María.

¡Nuest¡"amo,
ya soy desposado!

Que hoyes parida
la virgen María:
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un gracioso niño
m,ís claro qu'el día.

iNuestr'amo,
ya soy desposado!

Un gracioso niiio
m,ís claro qu'el día,
blanco y colorado,
Jesús se decía.

iNuestr'amo,
ya soy desposado!

Blanco y colorado,
.J esús se decía.
Virgen es su madre,
y virgen sería.

iNuestr'amo,
ya soy desposado!

Virgen es su madre,
y virgen sería.
Vínole a adorar
la gran jerarquía.

iNueslJ"amo,
ya soy desposado!

Vínole a adorar
la gran jerarquía:
de los querubines
compaña tenía.

iNuest¡"amo,
ya soy despos(¡do!

De los querubines
compaíia tenía.
Est,í en un portal
que abrigo no había.

iNuI~str'amo,

ya soy desposado!

Allá fue Minguillo,
Antón y Matía;
también yo fui allá
con la mi Lucía.

iNuestr'amo,
ya soy desposado!

(ANÓNIMO)

GOlG DE NADAL

Lleva't en !'albeta.
Peret chiquet, Micalotcr,

lleva't en !'albeta.

Veuras la Verge neta
en una barraqueta.
Peret, NI icalotet,
lIeva't en J'albeta.

(Lleva't en ['albeta,
Peret chiquet, Micalotet,

lleva't cn l'albeta)

Que'l seu fillet alleta,
tot nu, sens camiseta,
com dona molt pobreta.
Peret Micalotet,
lleva't en J'albeta.

(Lleva't en !'albettl,
Peret c1úquet, Micalotet,

lleva't en !'albeta)

y entre'l bou y muleta
veuras en carn perfeta
divinitat secreta.
Peret Micalotet,
lleva't en l'albeta.

(Lleva't en l'albeta,
Peret chiqllet, Alicalotet,

lleva't en !'albeta)

(C\RCERES)

VILLA ESCA

-¡Oh, qué nueva! ¡Oh gran bien!
-Danos d'ese bien aviso.
-Qu'está hecho fJamíso
el peseb¡'e de Belén.

-¡Quién pensó que un pesebruelo,
donde un flaco buey comía,
un rato fuese tan cielo
como el vien tre de María!

-¡Alegría! ¡Oh gran bien!
-Danos d'ese bien aviso.
-Qu'está hecho paraiso
el pesebre de Belén.

(ANÓNIMO, SIGLO XVI)

COPLAS

(So la mi1l7brem, mimbrera,
so la mimbrem)

So la mimbrera en el huerto
comió Adán y quedó muerto.
Fue la causa y desconcierto
Eva, la mujer primera.
(So la mimbrera, rni'm{¡rera,

so la mimb¡'em)

Lucifer, que siempre miente,
en figura de serpien te
le habló y hizo encreyente
una traición y quimera.
(So la mimbrera, mimbu;r(l.

so la 'uJlm brem)

PrometióIc ser divino:
creyeron el desa ti no,
por donde el pecado vi no,
y a Adán dicen "muera, muera".
(So la mi7l1bn:m, mirnbrem,

so la mimbrera)

El arGÍngel Gabriel
en fi\Sura de doncel
desciende al sacro vergel
por otra nueva manera.
(So la mimbrera, mimbrera,

so la 111 im brera)

Vuelto el nombre de "Eva" en "Ave",
trujo la nueva süa ve:
el que en el cielo no ca be
quedó en la Virgen entera.
(So la mimbrera, mimb"iera.

so la mimbrera)

El esposo celestial
ele su t,llamo real
sale tan hermoso y tal
como el sol por vedri"era.
(So la mimbrera, mirnb¡era.

so la mimbrera)

Sin dejar su soberano,
toma nuestro ser humano
nuestro capit:m y hermano,
que va siempre en delantera.
(So la mimbrera, mimbreUl,

so la mimb¡·em.

Encima el brocado rico
se vistió nuestro pellico;

hecho guarda y pastorcico,
nos silba y llama doquiera.
(So la mimbrera, mimbrem,

so la mimbrera)

(A ÓNIMO, SIGLO XVI)

VILLANESCA

¡Oh, qué placer! ¡Divino regocijo!
En un portal caído está parida
una zagala, y tiene a Dios por hijo.
i Oh gran favor! ¡Dichosa tal parida,

tal flor y tal estrella!
Ninguna es como ella,
y su pequeño infante
no tiene semejante.

Vamos, Pascual, llevemos 'un prescnte
al niiío Dios y a ella juntamente.

Puedes llevar manjar que le conviene:
manteca y miel y leche del ganado,
pues, como niño, gusta y se mantiene,
aunqu'él es Dios, señor de lo criaelo.

Los reyes poderosos
darán bienes preciosos:
nosotros no dejemos
de dar lo que poLlemos.

Vamos, Pascual, si'mamos, por tu vida,
al niiío Dios, también a lñ fJarida.

Lleva también a L 2"entil \'oncella,
pues no tern,ís alhajas <;ll<ÍS preciosas,
una paloma muy blanca, como ella,
con un buen par de tórtolas hermosas,

que, cuando vaya al templo,
por darnos gran ejemplo,
las lleve por presente
la Virgen excelente.

VII/nos. 'Pascual, sin)(/u/Os, por lu vida,
01 "iiío Dios, tambié" a lo parido.

(ANÓNIMO, SIGL.O XVI)

i Ésta sí que es noche bIH::n;l,
en que nace el nirlo Dios!
¡Ésta sí que es noche buena!
¡Ésta sí, que las otras no!

¡Oh, qué noche de alegrí<l
y m,ís que el día'

No la debemos dormir
la noche santa,

no la debemos dormir.

Chequito nos es nacido:
ibuen estrena, buen estren<l!
i Jazca, nazca enhorabuena!

Venid, los pastores,
vamos a Belén,
a ver la Pastora,
a ver el Pastor
d'onde mana el bien.

Al Nillo bonito
nacido en Belén,

la Virgen le adora
y el Viejo también.

¡Cuerpo de san con el Chicorrotico!
¡Cuerpo de san, qué bonito que es!

¡Oh, qué linelo es el Mozuelo!
i Oh, qué hermoso es el Zagal!

¡A la gala del Nacido,
del Nacido y la Doncella!
¡A la gala d'él y tI'ella!
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